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1 Sender [name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays) E 2 ’ ) - CMR
A\\ : £ -~ [LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
S e This carrlageis subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
Magna PT B.V. & CO. KG any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la convention relative
Corvention on the Contact for the au contract de transport international de
Uerman n-Haﬂ%I'l n]_‘eyer'str. 1 y 741 99 International Carrinzgs of goods by wad marchandise par route (CMR)
ntergruppenbac (enmy ~
3
4 2 Conslgnee {name, address, country) .
5 Destinatalre (nom, adreste, pays) ~
¥ ) 1}
g Manufacture Alpine Dieppe
E Avenue de Breaute
x ]
£ Dieppe 76200 FR
E
E 3 Place of delivery of the goods (place, country} 17 Successive carrlers (feme, address|country}
{p Ueu prévu pour la fivralson de la marchandise Transportelers successifa[nom, agresse, pays)
59
g Place / Lieu
3 .
iz Dieppe
32 ° Country / Pays .
i3 Frankreich
4 Place of recaipLof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge da la machandise Via del Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
2 Date/Date 18 Carrler's reservations and observations
i 09-05-2025 Réserves el observations des transporteurs
=3
3 5 Attached documents
g Documents annexés
g Warenbegleitschein-Nr.: 317647
E & Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
§ Murgues €L numeros Nombre des colis Muode d'emballage Nature de 4 marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabisge m*
P=
H Deal.N/INV. Reference | Cust./int Part N. Qty UaoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
Zp
5 7340760 R135855011 | 320104073R 16 PC 2 [Rack Renault DCT 300 1.466,880
g & M0141598-001 1.106.880
E £
®
Ly 7340761 R135855011 | 320104073R 24 PC 3  [RackRenault DCT 300 2200,320
k& M0141598-001 1.660,320
N 7340762 | R135855011 | 320102213R 16 PC 2 fRack Renault DCT 300 1.466.880
o MO141598-002 1.106.850
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packag/ng Group 16 To be paid by Sender Currency Conslgnee
hemvoit  |humeéro d'optiquatte Numers UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le deslinataire
" ho9 Freight/Prix de wranspost
5 Reduction/Réductions
£ 13 Sender's Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Sollde
Instruction de |'exped|tever {formalites douankéres et autres) Surcharges/Suppléments
" Incidental expenses/Frais
- Y Accessoires
~| Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total (o pay
Testal i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to trelght payment . 20 Special agreements
Nrescription affranchissement Conventions particulieres

Free / Franko

Not Iree / Aon Frarco |Free carrier

To be corplsled on the senders own respoensibility

21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugnO (BARI) 09-05-2025 Réception des marchandises  Date
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de] Ciclamini, ; _ // LS 13&-9%\_5569 . _
ﬁmmﬂﬁrggmlflhn 4 Sigralure and st n@\_— . AQG Sigrature and stamp of the consignes
BinlisU A aindn sde s expéditene Signature @] g1 &Q“ Signature et timbre du destinatalre
25 Informatio to dete*mine the tarifl -emoval with border Crossings ( / :
F-om To Palftt sender / Expediteur des palettes Palet: recelver / Destinatalre des palettes
N Tybe Numiver N¢ exchznge Dchange  }Type humbet g gxchange xchange
et t11 0 Satl [ TEurrnale -
ok paliet g&l wallr
— [5nle pallet ripin pal et
26 Cartiers contracior
Receiver conflrmation / date / signature Driver confirmation / date / signature
27 Off. Characleristic Logd cavadity i1 KG
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8
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The ltamed rutrrics with bold lines munt be completed
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To be (urrpkeh:.d on ihe senders own responsibility
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1 Sender [name, address; country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Magna PT B.V. & Co. KG

ermann-H nmeyer-Str. 1, 74199
Untergr&pp%g Ach e ’

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
aucontract de transpor tnternatlonal de
marchandise par route (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
{CMR)

2 Consignee (name, addrecs, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

Manufacture Alpine Dieppe
Avenue de Breaute
Dieppe 76200 FR

16 Carrer {name, address, country)
Transporteuss (nom, adresse, pays)

OLMA

3 Place of defivery of the goods (place, country}
Uew prévu pour [a livraison de la marchandise

A\
17 Successive carriers [name, a ress.aumryl
Transporteuers successifs { ’{' adresse, pays)

Place /Lleu

Dieppe

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magngs PT S.pA,
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclarnini 4 70026
Maodugno

Place [ Lieu

Modugno (BARI)

Oate/Cate

09.05.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 317647

6 WMarks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 hature of the goods

10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volumem’

IVIHrQues &1 numeras Nombre des tolis Made d'emballape Nature de ks marchandise ND. Statistigus Poids brul kg Cabuge m?
fotal Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
i B.134,080/3.874,080
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  [Aumérad'opliquatts Numér UN Group d'emballage A payer par Lexpeditsur MonnHie Le destinalaire
D9

T eeight/Prix de transport

Reduction/Réductions

13 Sender’s Instructions [Customs and other formalities)
trstruction de I'expeditever {formalites dovanléres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide
Surcharges/Suppléments

Incidental expenses/Frais

ACCEISOITHS
Varlous/Divers  +

Total to pay
Tolal u payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Oirectlons as to freight payment
Prascription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franko
ot tree / hon Franco

hree carrier

ADI 06.07 4%,
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Etabllea MOd%no (BARI) 09.05-2025 Reception des marchandises  Date
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#}IHWM)&S iigyﬂ)f it signder Signature and stamp ol -001'505869 Signature and stamp of the consignee
BigtissLAes. Signature et timbre dé\ o051 5ignature at timbre du destinatalre
25 Informatinn to detemine the tanfl -emaval With Boraer ciossings
F-om Te km Palgtt spfider / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
L Number No exchaage Zadange  fType Nurber No exchange Trchange
suro-allel lEuﬂrFaiel
Aok paliet ox pallr
[ﬁmpl- pallat Simpla pallet
|
26 Carriers contractor I
Receiver contirmation / date / signature Dyriver contirmation / date / signature
22 OfF. Chus auteristic Load cavcity i1 KG /8 / /5
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

7340761

DATE: 15.05.2025 TELETRANSMIS

EXPEDITEUR

DESTINATAIRE

VENDEUR OU FOURNISSEUR

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: Di#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 09.05.2025 A: 15:13
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 15.05.2025 A: 00:01
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uc NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

320104073R

PCE

POIDS BRUT TOTAL.: 2.200 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 3

N° DE L'UNITE DE TRANSP. KN7832P

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. R135855011

LIEY DE TRANS
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